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TPYAHOLIII HEPEKJIAAY AHIVIOMOBHOI'O
KIHEMATOI'PA®IYHOI'O TEKCTY

Y ecmammi pozersioaemuvca npodnema nepexnady aHenomMoeHux Kinemamozspapiunux mekcmis ykpa-
iHCbKOI0 MO6010. L]e numaHHs € akmyalbHUM 8 YMOBAX YKPAiHi3ayii KiHO ma 3pOCmanHs NOnumy Ha
VKpaincoKutl OyOnsi iHO3eMHUX KIHOCMPIYOK. Y cmammi ananizyemucs CyyacHutl Cman yKpaincbKo2o
KIHONEPeKaoy, po3ensioarmocsi NOHAMMSL «XYOOUCHIU (ilbM» Ma «KIHOMEKCM», d MAKOHC GUIHAYA-
IOMbCSI OCHOBHI XApaKmepucmuKy Kinomexcmy sk 06 'ekma nepexnady. Haykosa pozeioxa poskpusae
Asuuje KIHonepekiaoy K CKIAOHe ceMiomuyHe YMBOPeHHs, sKe MA€e 080icmy npupody ma noEOHye
6 CO0I 51K IHSBICMUYHI, MAK | eKCMmpaniHegicmuini kKomnonenmu. Jlinegicmuyna cucmema 3HaKie Kino-
meKcmy npeocmasgiieHd NUCbMOoB010 (Mumpu, Hanucl) ma ycHoio (peniiku akmopis, 3akadposuii mekcm
mowo) ckradosumu yacmunamu. Heninegicmuuna cucmema micmumao 36YK08Y YaACMUHY ma 8i0eopso.

Y pobomi npedcmasneni meopemuuni acnekmu ma npakmuyHi RPUKIAOU mpyoHOWie nepexiaoy
AHIOMOBHUX KIHEMAMO2PADIUHUX MEKCMIB, 00 AKUX 3aPAX08YEMO OOCACHEHHSL CUHXPOHHOCII nepe-
Knady ma 8ioeopsody KiHOmeKcny, i0meopenHsl NiHe80KYIbIMYPHUX eleMeHMI8 KIHOMeKCmY, MaKux
5K 2pa Cig, 2YMOPUCUYHI 3acodu mowo. 3’51c068ano, wo KiHOnepekiad € Oilbud GITbHUM, HIdC
nepekaao Xyo00xuCHbOl Nimepamypu, 0OHAK 0OMENCYEMbCsL HEOOXIOHICMIO 8I0MBOPEHHS NPAGUTLHOT
008HCUHU PEnJIiKk ma OOMPUMAHHSL 8I0N08IOHOCMI 8i0eo- ma aydiopsaodis. Hedonycmumum y Kinone-
pexnadi € OYKeanizm abo HexmyBanHs 3HAXOONHCEHHAM CEMAHMUYHO NPAGUTLHUX MA NPASMATNUYHO
Odoyinvnux eapianmis nepexaady. Came nepexnaday 8idiepac uu He HAUBANCIUBIULY PONb Y NPoYeci
aoanmayii ma aoxKanizayii mexcmie aHeioOMOSHUX KIHOCMPIYOK 018 noKasy ix 8 Ykpaini. Bio nepe-
K1a0aua 3anexcums He milbKu NpasuibHiCmb nepekaiady, die U 3moea 2ia0add npaguibHo 3po3y-
Mimu crodicem ma CneyupiKy KiHomexkcmy, 2ymop ma epy CJiié nepconHaxicis.

Ilpesenmosana cmamms € HECKOM Y OOCTIOHCEHHA CYYACHO20 CIMAHY KiHonepekaaoy 6 YKkpaiui
ma ocobnugocmell Nepexiady CyuacHuUX ameloMOBHUX KIHOQLIbMIE YKPAIHCHKOI MOB0I0 3 00OmpU-
MAHHAM 20JI08HUX 8UMO2 00 A0EK8AMHOCMI MA eK8i8alenmHOCMI KIHOnepeKiaoy.

Knrouosi cnoea: xyooxcuiti ginom, xinemamozpaghiunuii mekcm, KiHOMeKCm, KiHONEepeKidao,
mpyoHowi Kinonepexkaiaoy, epa ciis, 2ymop.

IlocTanoBka npodaemu. KiHOMHECTEIITBO € OTHIM
i3 HaWMOMMPEHININX Ha HAWMOMYJISAPHIINX HHUHI
BUIIB MHCTEITBA, IO POOUTH AaKTyaJbHOI IIpO-
OneMy mepeknany KiHOQiIBMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Bigirpatote TyT Barome 3HadeHHs W iHmI QakTopw,
30KpeMa TPYIHOIII TepeKIaay KIHOTEKCTy SK CKJIajl-
HOTO CEMIOTHYHOTO YTBOPEHHS, a/pke BIiH TOEIHYE
0COOJMBOCTI SIK IMCBMOBOTO, TaK 1 yCHOTO MEepeKiIay,
Mae BpaxoByBaTH creuudiky KiHOQinTbMy sIK Bineo-
Mmarepiaiy, a TakKoX iHTEPTEKCTyaJIbHi, JTIHIBOCTHUIIC-
TUYHI Ta JIHTBOKYJBTYPHI OCOOJMBOCTI KiHOTEKCTY
AHITIOMOBHHUX (DIITBMIB.

B o0Omacti ykpaiHCBKOTO TIepeKiaay IHTaHHS
nepeknanay KiHO(DUTBMIB € TIOpPIBHSHO HOBHM,
OCKUIBKM HOTO aKTyallbHICTh 3HaYHO 3pocia 3 ovar-
KOM HOBOTO eTamy yKpaiHizauii cepu KiHO micis
Pesomoniii INaunocti 2013-2014 pp. Skuio paxiie
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YKpalHIi BimdyBanmu Opak yKpaiHCBKHX ITepeKiIajliB
IHO3EeMHHX CTPIYOK, TO HUHI JIepKaBHE 3aMOBIICHHS
Ta MONUT HACEJICHHS HA YKPAaiHOMOBHE KiHO 3HAYHO
3pocnu. SAxmo g0 2014 p. iHo3emHi (inbMu yKpaiH-
CHKOTO O3BYUYEHHS y KIiHOIIPOKATi CTAHOBHJIM JIMIIIC
6mm3pko 65%, TO BKe y 2015 p. 1mei moka3HUK 3pic
1o 85% [8], a'y 2018 p. carnyB mosHauku y 92%
[9]. «Penecancy ykpaiHCBKOTO IyOJSDKY akTyami3ye
1 HEOOX1THICTh 3aITOBHUTH Ti «OLTI TUIAMIY, SIK1 Y LIl
cepi Ha yaci.

AHaji3 ocTaHHIX JOCJTiAKeHb i myOJikamiii.
SlBume  KIHOTEKCTY JOCHIDKYBaJIM TakKi BUEHI,
sk 1O. Jlorman, I I. €ppemo, M. A. Crumikis,
M. b. Bopommmiosa Tomo. AHaji3 OCTaHHIX JOCHi-
JDKeHb TIPOOJIeMH KIHOMEpeKiIamy TOoKas3ye, IO,
SIKILO BJAJI MEPeKIaan KIHOMPOAYKLil yKpaiHCHKOIO
€ 1 MOCTIHHO 3’SBJSIIOTHCS, TO TEOPETUUHUX POOIT 13
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KiHOTepekaay HuHi 3amaio. L1ii ramy3i npucssueHHi
JOCTIKeHHSI TakuX BueHHX, sik [. €. I'purop’esa,
M. B. Hynina, B. €. Tauuypu, M. €. llleBueHka,
O. b. IranoBa, H. B. Cropomuciosa. Came HecTaua
TeopeTHyHOI 0aswm i BH3HAYAE aKTyaJbHICTH JOCITi-
JOKSHHSI TaKOi MEPCIeKTUBHOI Tajy3i, K TepeKial
KiHemartorpagiuHoi mpogyKuii.

IMocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa 1 3aBIaHHSA CTaTTl
MOJISATAIOTh Y BU3HAUSHH] MPOBIJHAX TPYIHOLIIB Iepe-
KJIa/ly aHIJIOMOBHOTO KiHEMaTorpaigHOTO TEKCTY.

O0’€eKTOM JTOCIIKEHHS BUCTYIIA€ aHTIIOMOBHUI
KiHeMaTorpadiyHui TEKCT, TOMI SK IPEAMET JIOCIi-
JOKEHHSI — 1Ie TPYAHOILII IMepeKIaxy aHIIIOMOBHOIO
KiHeMaTorpagivHOTro TEKCTY YKPaiHChKOI MOBOIO.

Bukaan ocHoBHOro Matepiany. Busuenns tpyn-
HOIIIIB TIEPEKIaay aHTJIOMOBHUX KIHOTEKCTIB yKpa-
{HCHKOIO MOBOIO JIOIUJTFHO PO3IIOYATH 3 BU3HAYECHHS
MPOBITHUX TOHATH, JIO SKAX HAIEKATh «XyIOKHIN
¢inem» Ta «kiHoTekcT». B. €. TaHiypa Ttpaktye
TIOHSATTS «XYIOXKHIN (ibM» SIK TBIp KIHOMHUCTEIITBA,
CTBOPCHUI MEBHOIO KYJIBTYPOIO, SKHW Mae iH(pop-
MaIlifHUHA XapakTep Ta peai3ye KOMYHIKaTHBHHUI
BIUTMB Ha misada [ 10, c. 46]. SIk 00’ €KT JHTBICTHY-
HOTO TOCIIPKEHHS (iJIbM TPAKTY€ETHCS K KIHOTEKCT.

SlBune KIHOTEKCTY HANOUIBII aKTUBHO JOCIHIi-
JOKYBaJIOCS B MPAISIX TAaKUX PAASHCHKUX BUYCHUX, K
10. JlotMman, I I. €ppemon, M. A. Cnuikid To1Io.
VY mpamgx IuX BYCHHX KIHOTEKCT TPAKTYEThCS SK
YiTKe, IUJIbHE Ta 3aBepIlIeHe IMOBIIOMIICHHS, BUpPa-
JKEHE 3a JIOTIOMOTOI0 BepOajbHUX 1 HeBepOaIbHHUX
3HAaKIB, OpraHi30BaHe BiJIIIOBIHO JI0 33JlyMy KOJICK-
THUBHOTO aBTOpa 32 JONOMOTOI0 KiHeMarorpadidHux
KOJIiB, 3a(hikcOBaHE HAa MaTepiaJbHOMY HOCIT Ta MpH-
3HaYeHe JUIA BIATBOPEHHS Ha eKpaHi il aymioBi3yab-
HOTO CIPUUHATTA isiAadami [3, c. 216].

KiHOTeKCT € TONIKOIOBUM SIBHIIEM, Crienudika
SKOTO TIONSITa€ B TOMY, II0 HOTO OCHOBY CTaHOBIISITH
MOCTIHHO B3a€MOJIiFOUl Ta TCHETUYHO PI3HOPIIHI (Bep-
OampHI 1 HeBepOaTbHI), aje CEMAaHTUYHO IIOB’s3aHi
KOMITOHEHTH. JIIHTBiCTHYHA CHCTEMa 3HaKiB KiHOTEKCTY
TMpe/ICTaBIeHa MUChMOBOIO (TUTPH, HAIKCH) Ta YCHOIO
(perutiku aKTOpiB, 3aKaIPOBUI TEKCT TOIIO) CKJIAIOBUMHI
yacTHHaMH. HeliHrBicTHYHA CHCTEMa MICTUThH 3BYKOBY
YacTUHY Ta Bigeopsia. L{i KoMITOHEeHTH BUKOHYIOTb (DyHK-
IiF0 KOHTEKCTY IIOJ0 OAWH ONHOTO 1 JKONEH i3 HUX HE
3[aTHUI TIOBHICTIO 30€perTH CEMaHTHKY 11032 MM KOH-
tekctoM [1, ¢. 106]. Came 151 BIaCTHBICTh KIHOTEKCTY
1 CTAaHOBHTB TOJIOBHY TPYAHICTB IIEPEKIIaTy KiHOTEKCTY.

Sk nesiki KOHCTHUTYTHBHI O3HaKM KIHOTEKCTY
O. b. IBaHOBa BHOKpEMJIIOE TaKi KIHOTEKCTOBI Kare-
ropii, SIK aJApPEeCHICTh, IHTEPTEKCTYAIbHICTh, iH(MOP-
MAaTUBHICTb, IUIICHICTh, 3MaTHICTh O WICHYBaHHS,
MOIaIbHICTh ToM0. OIHIEIO 3 TPYTHOIIIB TIEPEKIATy

KiHemarorpagiuHOro TEKCTy € KaTeropis iHTepTek-
CTYaJIbHOCTI SIK «MIO3HAUEHHS MPHUHAICKHOCTI KiHO-
TeKCTy <...> 70 KiHemaTtorpadiqHoi Tpanuii» [4].

CaMm (imbM TPECTaBISIEThCS TISIAUEBI K CYKyTI-
HICTh KUTBKOX CEMIOTHYHHUX CHUCTeM. bymydu ocobmm-
BHM TEKCTOM, KiHOJTiaJIoT YBiOpaB i MpoioBKye BOUpaTn
B ceOe pUcH BCIX OCHOBHHX (DYHKIIOHAJBHUX CTHIIB,
a KaHpOBE 1 TeMaTHYHE PO3MAITTs KiHO(DLIBEMIB BeJie 10
TOTO, IO Yepe3 BepOalbHUI KOMIIOHEHT (iIbMY Biji-
OMBaETHCS PI3HOMAHITHA JIFONCHKA IiSUTBHICTB. MOXK-
JIMBOCTI KIiHOMIANOTy 3 Tepenadi ochoBOi iH(opmartii
Ta iH(OopMAIlii TPOITOHOBaHUX 0OCTABMH Y CIIEHI pi3Hi.
BepOanpHuii KOMIIOHEHT MOKE BUCTYIIATH Ha MEPLINiA
TUIaH, BOJIOAIIOUH TIPH IIbOMY BCiMa (DYHKIIISIMU XyIIOXK-
HBOTO JIPaMaTypriqvHOro TEKCTY, & MOKe OyTH BUKOpHC-
TaHWHA SK TOJATKOBUM €JIEMEHT Y BIICOpsMi, IO Bimi-
rpa€ roJIoBHY poJib Y cIieHi |5, ¢. 10].

Kinonepeknan Ha3MBalOTh TaKOX aylioBi3yalib-
HUM TEPEeKIagoM — [1e OCOOTUBHIA BUJI TIEpEeKIIaaallb-
KOI TiSIITBHOCTI, OCKUIBKU HOTO HE MOYKHA 3apaxyBaTH
aHi JI0 YCHOTO, aHi JI0 MHCHhMOBOTO TEpeKyay, aie
BOJHOYAC BiH 3HAXOAUTHCS «MIX» JABOMa LIUMHU PiB-
HaMu mepexiany. OO €T aymioBi3yajabHOTO Iepe-
KJIagy — KIHOTEKCT, SIKHH Ma€ Ba)KJIMBI O3HAKH, IO
BiJPI3HAIOTH HOTO Bifl XyZ0KHBOTO TEKCTY [5].

[epexnamay, mpamoo4M Haja  KIHOTEKCTOM
Y TPOIIECi ayiOBI3yaIbHOTO TIEPEKIIaTy, 3alMa€eThCS
YUMOCh a0COJIOTHO BIAMIHHUM BiJl CEMaHTHYHOIO
MEPEKOIyBaHHSI TEKCTY OpHUTiHalIy, OOMEKEHOro
JMIIE paMKaMH MOBH. Y Mpoleci ay1ioBi3yaJbHOro
NepeKiany nepekyiagayeBi HeoOXiIHO MaTH 3HAHHS
B 0ararbox 00JaCTsX JIIHTBICTUKH, aJDKe THPOpMAITis
HAIXOIUTh 13 MapajeIbHUX KaHATIB CIPHHHAITTS [4].

M. €. llleBueHKo BKazye, MO IMepeKyajl KIHOTEK-
CTy 3HAUHOIO MIpPOIO CXOXKHMI Ha MEPEeKIIaj XyI0KHbBOT
miteparypu [11, c. 88]. Brim Baromumu € i BigmiH-
HOCTI ITUX JIBOX HAMPSIMIB MEPEKJIaIaIbKOT TisTIbHOCTI.
30KkpemMa, KiHOTIepeKyaa € OUIbII BUTHbHUM, HDK Tiepe-
K[ Xy~OXHBOI JITepaTypu, amxke IepeKiagady
BXKe He Tpebda BiITBOPIOBATH iHIWBIAyaJbHUNA CTHIIb
aBTopa, 30epiraroun Horo koHemito. [ooBHa 3a1aua
KiHOTIEpeKIIay — [1e CMHCIJIOBE Ta iHTOHALIHE CYyTpo-
BOJDKEHHSI BChOT'0, 1110 BiJIOYBA€ThCS HA SKPaHi.

OnHak 0OMeXeHHS KIHOTEKCTY 3yMOBJICH] CIIeIH-
(hikoro myOIsHKY — Tepekiagad Mae He MpocTo 30e-
pPEerTH OpUTiHAIBHUEN 3MicT, aje ¥ minibparu ¢pasu
OZIHAKOBOI JOBKHMHM. [Tsimad He MaemomivartH, IIo
(hpa3u repoiB JIOBIII UM KOPOTIII 32 BUCIOBIIFOBAHHS
MOBOIO TEpeKIIany, a TOMY MepeKiiajad Mae ajanTy-
BaTH TEKCT MIEPEKIIa My IIiJ] MOBIICHHS I'epoiB, a B ize-
ai — HaBiTh HAKIIACTH X Ha pyX T'y0 MEepCOHaxIB,
1100 JOCATTH MAaKCUMAJILHOI 1IEHTHYHOCTI Ta 3a0€e3-
MEYUTH KOMPOPTHHIA HIeperiisig KiHoPibMy.
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3MificHIOIYM  Mepekia] — KiHemaTorpadidyHoro
TEKCTy, TIepeKIafiad Npamioe 3 TeKCTOM KiHOCIeHa-
pito (JliTepaTypHUM JpaMaTHIYHUM TBOPOM, HA OCHOBI
SIKOTO CTBOPIOETHCS KIHOPIIBM) Ta OE3MOCEePETHBO
3 BiJjleoMaTepiajioM.

OKpiM Takwx TPYJHOILIB TEpPEKIamy, sIK BiIIOBiI-
HICTh IYOIsDKY Ta BIiZCOPSAY, a TAKOX JBOICTA CeMi-
OTHYHA TPUPOAA KIHOTEKCTY, SIK MOE€THAHHS JIHIBiC-
THYHUX Ta EKCTPATIHIBICTHYHHX 3ac00iB, BaroMoro
TIEPEIIKOI0I0 Ha NMUIIXY KiHOMEPEKIIaIadiB cTae Iepe-
KJaJ] KyJIBTYPHO-CHEIU(IYHNX aCITIEKTiB KiHOTEKCTY.
[lepexnamad mae mam’sitatd, 1O OyIb-siKe CEepiio3HE
BIJIXWJICHHSI BiJl 33/IaHOTO0 OPHIIHAJIIOM 3MICTy MOXKE
IIPU3BECTH JI0 PyHHYBAHHS CIOKETHOI Ta POJILOBOI TKa-
HUHE QinbMy. YacTo came Bil yMUIOCTI Ta KpeaTus-
HOCTI, BUHAXIJIMBOCTI TIepeKiiazada 3aJeKUTh MOXK-
JIMBICTB IJISI/Ia9iB IIOBHOIO MipOFO OIIHATH OCOOTMBOCTI
CIOXKETHOI JiHi{ QiIbMYy, >KapTiB epCOHaXIB a00 LiKaBy
TPy CJIiB, BUKOPHCTAaHY B OPUTiHAILHOMY TEKCTI.

Tak, oqHUM 3 SCKpaBUX MPHUKIAJIB BaroMoi poJi
nepeKiagada y BiATBOPEHHI aHTIIOMOBHOTO KiHOTEK-
CTy MOBaMH 1HIITUX KpaiH CBITY MOXE CIyTYBaTH Cepis
5 mrocToro ce30Hy momyispHoro (eHresi-cepiany «Ipa
[IpecroniBy, sika mae nHa3By «Hold The Door» [2].
VY wiii cepii pO3KPUBAETHCS TAEMHHUIISL IMEHI ITEPCOHAMKA
Xomopa / auri. Hodor, sika noyisrae y Tomy, 1o repoi
noBro kpuuaB ¢pazy Hold the door, sixa micns Gararo-
KpaTHOTO IOBTOPEHHS NEPETBOPHMIIACS HA CKOPOUYEHE
Hodor. Ockibku Tepoii i3 TUTHHCTBA TIOCTIHHO MTOBTO-
PIOBaB JMILE 1110 (pazy, HOro Tax i Ha3BaNM.

Ileli ManeHpKM Ha MEPLIMM MOIVIAJ €JIEMEHT
JHTBICTHYHOT CKJIAJI0BOT YaCTUHH KiHOTEKCTY I[LOTO
cepiaiy Bimirpae Baromy poiib y PO3KPHUTTI CIOKETY
BCHOI'0 CE30HY. XapaKTEePHUM € Te, 1110 CaM IIEPCOHAXK
MIPHUCYTHIN Y cepiaji 3 mepIioi cepii mepIioro ce3oHy,
a OT TIOXO/KEHHSI HOTO iMEHI PO3KPUBAETHCS TIIBKH
B IIOCTOMY CE€30Hi. BiimoBinHo, BKa3aHa cepis crana
CTIpaBXHIM BHKIUKOM Ui TepeKiazaqiB  yChOTo
CBITY, aJUKe Nepel HMMHU CTOsUla HempocTa 3ajada
BifHATH B pifHii MOBi (ppa3zy, siKy MoxkHa Oyino O
aJIanTyBaTH 0 IMEHIi repost Tak caMo, sK 1ie OyIo 3po-
OJICHO B OpUTiHAII.

B yxkpaiHcbkoMy Tmepekiaii MU CHOCTEpiraemMo
BJIaJIe BUKOPHCTAHHS TepeKiaiadaMy  (POHETHIHOTO
30iry 3BYKIiB YKPaiHCBKHIX CJTiB Ta iXHBOI CEMaHTHKH,
10 B CYKYITHOCTi Mayio O He JIMIIIe BiATBOPIOBATH M5
repos, alie i BiANOBiiaTH HeBepOaTbHOMY KOMITIOHEHTY
KIHOTEKCTy — caMiii CHTyallii caMOIOKepTBH IMepco-
Haka, SIKUW PSITYBaB CBOIX JIPY3iB, caMe TPHUMAIOuH
3aUMHEHUMH JIBEpi, 3@ SIKUMM 4aTyBajll MOHCTpH. SIK
HACJIJIOK, MAEMO BapiaHT mepekany «He oaii iv xo0y»,
JIe CIIOBO «Xx00)» W TIEPETBOPWIIOCS Ha iM’s «XOmop».
Y 1pOMy BHUNAJKYy BHKOPHUCTOBYETHCS Iiijla HHU3Ka
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MepeKiIaiallbkuX NPUOMIB  (aHTOHIMIUHME — Tiepe-
Kia, (PyHKIIIOHATBHUH aHAaJIoT, OIMYIIEHHSI TOIIIO), SKa
MOBHICTIO 3MIHIO€ TEKCT OpUTiHAITY, OIHAK 30epirae sk
(oneTnuHe 3By4YaHHS ()pasu, BIAMOBIJTHE KOHTEKCTY,
Tak 1 HeOOX1{HE Or0 CMUCIIOBE HABAHTAKEHHSI.

OTxe, y mpoleci nepekiany TeKCTy KiHOpiIbMY
OCHOBHHMM 3aBJIaHHSIM TlepeKiajaya € He TUIbKH
repenaya CUMeTpii TEKCTy, TOOTO HOTro CHHTaKCHY-
HOI Ta CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, BUKOPUCTAHOI (hpa-
3eoniorii, ane i #oro (yHKUIOHANBHOTO Ta Mparma-
TUYHOTO acrekTiB. ONIHI€I0 3 TOJOBHUX TPYIHOIUIIB
BIITBOPEHHSI MParMaTHYHOI IUIICHOCTI KiHOTEKCTY
BUCTYIIA€ Mepekyali aHTIOMOBHUX KapTiB. Ha xaib,
9acTO KIHOTIEpeKITaadi He MOXKYTh BIIOPATHCS 3 ITIE€I0
3aJa4yero, Ta yKpaiHCbKOMY Difjady T'yMOp TrepoiB
¢GinbMy uM cepiany 3IA€ThCS HECMIIIHUM, XO0dYa
npobiemMa HacmpaB/i MOJSITa€ B HE3AaTHOCTI mepe-
KJlasiada sIKiCHO BiITBOPHUTHU BCi BIATIHKH TyMOpY SIK
JHTBOKYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTA KIHOTEKCTY.

[IpuxiTagoM yCIinrHOTO Mepexiiany KaaaMmoypy siK
TYMOPHCTHYHOTO 3ac00y KIHOTEKCTY MOXEMO BBa-
KaTh TIePeKIIa] Takoro ypuBKy 3 cepiany «Teopis
BEJIMKOTO BUOYXY»:

You're afraid of insects and women. Ladybugs
must render you catatonic [6] / Tu 6oiwicsa xomax
i ocinok. Bio oicinku-xomaxu y mebe mae cmamucs
cepyesuti Hanao.

B anrioMmoBHOMY BapiaHTi epCOHaK BUKOPUCTO-
Bye Jiekcemy «ladybug» nisi CTBOPEHHS KaiamOypy,
aJIKe 1€ CIIOBO MICTUTh JiBa KOMITOHEHTH, CEMaHTHKA
KOXKHOTO 3 SIKMX CTBOPIOE T'YMOPUCTUYHUH €(eKT
Y BIAMOBITHOMY KOHTEKCTI (CITiBPO3MOBHHUK OOIThCS
KIHOK Ta KOMax). YKpaiHCBKOIO ) MOBOIO ISl Ha3Ba
KOMaxH TEpeKIaacTbCsl K «COHEYKO» i TyMOpHC-
TUYHUI eQeKT MpU TaKoMy TepeKJIai BTPadacThesl.
Tomy MOIINBHUM € TTOKOMITOHEHTHUH TIEPEeKIam SK
«OKiHKa-KoMaxay, aJKe Take ImepekiaganbKe pilieHHs
Jae 3MOTYy Xo4a O YacTKOBO 30epertd KaiamOyp
Ta TYMOPUCTUYHUH €(DEeKT BUCIOBIIOBAHHS.

Bapro 3ayBaxutu, 1110, SKIIO MepekiIagad HaMa-
raeThbCcsl 3HANTH TOYHHMU TIEPEKIIa, TO YacTo BiH
PHU3HKYE OIYCTUTH BIATIHKA 3MICTY, IKi BiTOMi TIpe-
CTaBHUKaM BHUXIHOT MOBHU 1 aOCOJIOTHO He3HaloMi
MpeACcTaBHUKaM MOBHU MEPEKIIay, 0 3arPOXKY€ CIO-
TBOPUTH 3HAYCHHS LIJIOTO BHCIIOBIIOBAHHS, JI1aI0Ty
91 HaBITh CIIEHU B KiHOTEKCTI. [Ipukitamom Hemormyc-
TUMOCTI OyKBaJIi3My ITiJT Yac TepeKIaxy KiHOTEKCTY
MOXeE CIIyTyBaTH HepeKiaj KaaamOypy, sIKuil Oasy-
€THCS HA TIONiCeMil:

— Penny, you are on fire!

— Yes, and so is Sheldon [6].

VY 1mpoMy TNpHKITaAi BUKOPHCTOBYETHCS Haldac-
TOTHIIIMNA BUJ TPH CIIiB, B SKOMY T'yMop Oa3yeTbcs



[lepeknagosnaBcTBO

Ha 0araro3HaYyHOCTI JICKCMYHUX OMUHHIB. KOH-
TEKCT BHKOPUCTAHHS IOTO T'YMOPUCTUYHOIO IPH-
Homy Takwuii: [lenni nmocriiiHo nepemaraina Ilenmgona
y Bigeorpy «Halo» («Xetinoy). [lepexian Bupasy you
are on fire 6€3 3HaHHS KOHTEKCTY Ta 3a JOIIOMOTOO
OyKBAJILHOTO MEpeKIany Mpu3Bee A0 YKPaiHCHKOTO
BapiaHTy «TU TOPUIID», IKUW HE € IPaBUIbLHUM. BTpa-
YaeThCcs KOMIYHHMN e(DeKT Ta 3arajoM CeHC BUKOpPHC-
TaHHSI TAKOTO BUPA3y.

OnHak SIKIIO BpaxyBaTH CIICHIOBE BHKOPHCTAHHS
IIFOTO BHpa3y B MOJIOAKHOMY MOBJIIEHHI, TO BigHa-
XOJIMMO I1ie ofiHe (hpaseosioriuHe 3Ha4YeHHs, sike Free
Farlex Dictionary Bu3Ha4ae sk «performing very
enthusiastically, adeptly, or successfully» [12]. Binmo-
BIJTHO, JIOI[JIbHUM € TAKWH MepeKyia/l [bOro Jiaiory:

— Hy mu oacw, Ilenni!

— Tax camo, ax i Lllenoon.

BinmoinHo, B mporeci mepekiaay KiHOTEKCTY
nepekiIagad 000B’ I3KOBO Ma€ CITUPATUCS Ha KOHTEKCT
TOTO YH 1HIIOTO KIHOJIAJIOTy, BPaXOBYBAaTH HE TiJIbKH
0COOJIMBOCTI KO’KHOI KOHKPETHOT CIIeHU (iibMYy, aje
1 3arajbHUI KOHTEKCT — CHOXKETHI JIiH1i, 0COOIMBOCTI
MOBJICHHSI KOXXHOTO OKPEMOTrO IMEPCOHAa)Xa, CTHIIIC-
TUKY KiIHOTEKCTY TOLIO.

BucHoBku i nmpono3umii. TakuMm duHOM, KiHO-
TEKCT € CKJIATHUM 00’ €KTOM IS IEPEKITaTy, OCKITBKH
BKJIFOYAE B ceOe 1Bl CEMIOTUYHI CUCTEMH — JIIHTBIC-
TUYHY Ta HEJIHIBICTHYHY. Y TpoLeci nepekiary
JIHTBICTUYHOT ~ CKJIaJl0BOT YacTHHH MepeKnanaq
NpaIioe sIK 3 YCHUM (PeIUlikd akTOpiB, 3aKaIpOBHH
roJoc), Tak i 3 MTUCbMOBHUM (THTPH, HAIIICH) MOBJICH-
HAM. HemiHTBICTUYHMIA KOMIIOHEHT KiHOTIEpPEeKIamy
repeadavae BiATBOPEHHS 3BYKOBOI YacTUHU (iIbMy
Ta poOOTy 3 BimeopsaoM. BinmoBigHO, OCHOBHOIO
CKJIQJIHICTIO KIHOIIEPEKJIaay € HEOOXiJHICTh BiJTBO-
PEHHS MPaBUIBHOT JOBKUHH PEIUTIK Ta JOTPUMaHHS
BI/IMTOBITHOCTI BiZI€O- Ta ayIiOpsIiB.

OxpiM TOTO, TPYIHOIII KiHOTIEPEKJIaay TOJsra-
FOTh Y BiJITBOPEHHI JIIHTBOKYJIBTYPHUX 0COOTHUBOCTEH
MOBJICHHSI TICPCOHAXIB — 1€ BJIACHI Ha3BW, JiaJieK-
THU3MH, OKa3ioHaJIi3MH, 3ac00u rymopy Toro. [lepe-
KJIaJlad Ma€e He TUTBKH B/IAJI0 BUOPATH TIePEeKIIaIaIbKy
cTparerito, MepeKIafanbki nmpuitoMu Ta TpaHchop-
Marlii, O/THaK TaKOXX BPaXOBYBaTH KOHTEKCT.

[lepcriekTrBOIO MONANBIINX JOCTIKEHb € PO3-
pOONICHHST METOOIIOTIT TIepeKialy MOBHHX Ta T03a-
MOBHHMX KOMIIOHEHTIB aHIJIOMOBHOTO KiHEMarorpa-
(bigHOTO TEKCTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Cnucoxk JgiTepatypu:

1. Bopommmoa M. b. KpeonuzoBaHHbIiH
2007. Bpm. 2. C. 106-110.

TEKCT

KUHOTEKCT. [lonumuueckas  auUHeBUCTNUKA.

2. «I'pa mpecroniB» ykpaincbkoro MoBoro. URL: https:/film-ua.com/369-gra-prestoliv.html (1ata 3BepHeHHS

20.10.2020)

3. IpuropeeBa I. E., Hymuaa M. B. JlokyMeHTanbHBI KHHOJHCKYPC: K BOIPOCY O TIEPEBOC.
Hnocmpannvle a3viKu. auHegucmudecKue u memoouyeckue acnekmol. MexBy3. COOpHHUK Hay4dHBIX TpyaoB. 2013.

Bem. Ne 19. C. 216-221.

4. Uganona E. b. XymoxecTBeHHBIN BHICOPHITEM KaK TEKCT U ero kareropuu. Bonrorpan : [Tepemena, 2000. 26 c.
5. Myxa U. I1. Kareropus naopMaTnBHOCTH KHHO-AUANIOTA : JTHC. ... KaH[. (umon. Hayk. Mpkyrck, 2011. 181 c.
6. Cepian «Teopis Benukoro BuOyxy». URL: http://moviestape.net/katalog_serialiv/melodramy/5498-teorija-

velykogo-vybuhu.html (nara 3Beprenns 20.10.2020)

7. CxopombicioBa H. B. Teoperuueckuii acrekT nepeBoja XymI0KeCTBCHHBIX GHIbMOB. Becmuuk Mockos-
cKoeo eocyoapcmeennozo oonacmuoo yuueepcumema. 2010. Ne 1. C. 153-156.
8. CranoBuiie ykpaiHchbKol MOBH B Ykpaini y 2014-2015 pokax. URL: http://dobrovol.org/files/2015/Stan

movy 2014 15.doc (nara 3Bepuennst 20.10.2020)

9. Cranosuile ykpaincbkoi MoBH B Ykpainiy 2018 poui. URL: https://web.archive.org/web/20181228183600/
http://dobrovol.org/files/2018/Stan-movy-08.11.2018.doc (nara 3Bepuenns 20.10.2020)

10. Tanmypa B. €. JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI acleKTH MEpeKiaay XyIOXKHIX (ITbMIB aHDIIHCHKOI0O MOBOIO
(na wmarepiami opurinany ¢inemy «TiHi 3a0yTux npenkis»). Bicnux JIHY imeni Tapaca Illeguenxa. 2014.

Ne 3 (286). C. 45-50.

11. Illepgenko M. €. OcoOmMBOCTI MepeKIaay XyaoxkHiX GiUIbMIB. Axmyanvhi npoonemu ¢inonoeii. Oneca,

2017. C. 88-91.

12. The Free Dictionary by Farlex. URL: https://idioms.thefreedictionary.com/ (nara 3sepuenns 20.10.2020)

Siroshtan T. O., Prokopenko A. V. DIFFICULTIES IN TRANSLATION

OF ENGLISH CINEMATOGRAPHIC TEXT

The article considers difficulties in translation of English cinematographic texts into Ukrainian. This issue
is relevant in the context of the process of ukrainianization of cinema and the growing demand for Ukrainian
dubbing of foreign films. The article analyses the current state of Ukrainian film translation, considers
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the concepts of ‘‘feature film” and “film text”, as well as identifies the main characteristics of film text as
an object of translation. The paper reveals the phenomenon of film translation as a complex semiotic formation
that has a dual nature and combines both linguistic and extra linguistic components. The linguistic system
of signs of the film text is represented by written (captions, inscriptions) and oral (actors’ remarks, off-screen
text, etc.) components. The non-linguistic system contains a sound part and a video sequence.

Theoretical aspects and practical examples of difficulties in translation of English cinematographic texts
are presented in this scientific paper, which include achieving synchronicity of translation and video sequence
of film text, reproduction of linguistic and cultural elements of film text, such as word-play, humorous means,
etc. It has been found that film translation is freer than the translation of fiction, but is limited by the need
to reproduce the correct length of the lines and to comply with the video and audio series. Literalism or
neglect of finding semantically correct and pragmatically expedient variants of translation is inadmissible
in film translation. It is the translator who plays the most important role in adapting and localizing the texts
of English-language films to show them in Ukraine. Not only the correctness of the translation depends on
the translator, but also the viewer's ability to correctly understand the plot and specifics of the film text, humour
and play on the characters.

This articleis a contribution to the study of the current state of film translation in Ukraine and the peculiarities
of the translation of modern English-language films in Ukrainian in compliance with the main requirements
for the adequacy and equivalence of film translation.

Key words: feature film, cinematographic text, film text, film translation, difficulties of film translation,
word play, humour.
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